
   Mandataire de 

   En partenariat avec 

PUBLIÉ  PAR ACTION SURVEILLANCE VERDUN                                                                                                        Décembre 2007 ▪ Volume 12 

Édition spéciale du Temps des Fêtes!!                  Holiday’s special edition!! 

 
Activités à venir 

 Here are some prevention tips in order to have an enjoyable 
and safe Holiday Season. 
 

Christmas tree and fire prevention 
 Before lighting it up, take a good look at your light set to 

see if it is in good shape. Also, be careful not to overcharge 
the circuit  

 Make sure you turn off your Christmas tree lights before 
leaving the house or going to sleep  

 
 
 

If you are absent, make sure your residence  
looks occupied : 

 Install a timer on your indoor and outdoor Christmas lights  
 Be discreet : do not advertise that you are away from home 

on your answering machine 
 Ask a reliable friend, neighbour or family member to pick up 

your mail, clear the snow and park their car in your drive-
way 
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Voici quelques conseils de prévention pratiques pour passer un 
agréable Temps des Fêtes...en toute sécurité! 
 

Arbre de Noël et prévention des incendies 
 Avant d’illuminer votre arbre de Noël, inspectez bien votre 
jeu de lumières afin de vous assurer qu’il ne soit pas en-
dommagé et d’éviter de surcharger vos prises de courant 

 Votre sapin ne devrait jamais rester allumé lorsque vous 
êtes absents de votre domicile ou pendant votre sommeil.  
En plus de gaspiller l’électricité, il n’est pas sécuritaire de 
laisser un sapin allumé sans surveillance 

 
Lorsque vous partez en vacances, assurez-vous que  

votre domicile semble habité : 
 Vous pouvez installer une minuterie pour vos lumières inté-

rieures et extérieures, ainsi que pour vos lumières de Noël 
extérieures 

 Mieux vaut être discret : il est préférable de ne pas spécifier 
sur le répondeur que vous êtes absents  

 Vous pouvez demander à vos voisins, amis ou membres de 
votre famille de ramasser votre courrier, de déblayer votre 
entrée et de garer à quelques occasions leur voiture dans 
votre stationnement  

 
 

16 janvier 2008, 13h30 
Café-rencontre sur la sécurité domiciliaire,  

dans les locaux du Centre communautaire Marcel-Giroux  
au 4501 Bannantyne 

 

 
 

27 février 2008, 13h30 
Café-rencontre sur les déplacements dans la rue et la 

fraude, dans les locaux du Centre communautaire 
 Marcel-Giroux au 4501 Bannantyne 

 
 

Visitez notre site Internet!   Visit our web site! 
www.actionsurveillanceverdun.org 

 
Visitez le site Internet de Tandem!   Visit Tandemõs web site!  

(Programme montr®alais de soutien ¨ lõaction citoyenne en s®curit® urbaine) 
www.ville.montreal.qc.ca/tandem 



 
 

La folie du magasinage du Temps des Fêtes est de re-
tour! Voici quelques judicieux conseils afin de rendre 
cette activité plus sécuritaire : 
 
Lors de vos sorties, le sac à main doit être porté sous le bras, 
collé au corps. Assurez-vous que votre sac soit bien fermé et 
que la fermeture ou le rabat soit vers vous. Vous pouvez égale-
ment opter pour le sac en bandoulière, mais vérifiez que celui-ci 
se retrouve à l’avant et non dans votre dos. Évitez de tenir votre 
sac suspendu à la main, car cela facilite la tâche aux voleurs. 
 
Gardez le strict minimum dans votre sac à main et votre porte-
feuille. Il n’est pas nécessaire de conserver dans votre sac la 
carte d’assurance sociale, le certificat de naissance et même la 
carte d’hôpital. Elles contiennent trop d’informations qui pour-
raient être utilisées contre vous. Le trousseau de clés ne devrait 
jamais se retrouver avec un élément permettant de l’associer à 
votre domicile, par exemple dans votre sac à main avec votre 
portefeuille. 
 
Lorsque vous magasinez, gardez toujours un œil sur vos em-
plettes! Si vous utilisez un téléphone public ou faîtes simple-
ment une pause sur un banc public, prenez soin de garder vos 
sacs entre vos jambes. 
 
Lorsque vous devez laisser vos emplettes dans la voiture, assu-
rez-vous de ne pas les laisser à la vue de tous. Mettez-les plutôt 
dans le coffre arrière ou, dans les véhicules à hayon, tirez la 
toile qui masque le compartiment. N’oubliez surtout pas de ver-
rouiller vos portières en tout temps! De retour à la maison, évi-
tez de garnir le bas de l’arbre de Noël trop tôt. Malheureuse-
ment, certains voleurs profitent des semaines précédant Noël 
pour célébrer en avance et s’offrir vos propres cadeaux!  
 
Finalement, après la période des Fêtes, ne placez pas les boî-
tes vides des objets de valeur que vous avez reçus au chemin 
sans les défaire en morceaux avant. En effet, il peut être tentant 
pour un voleur de visiter votre domicile s’il sait que vous avez 
une nouvelle télévision ou une console de jeu vidéo! 

      Magasinage du Temps des F°tes 

Suggestions de cadeaux!! 

 Un petit extincteur 

 Une trousse de premiers soins 

 Un sac ceinturon  

      (s’attachant autour de la taille) 

 Une trousse d’urgence pour la voiture 

 Une couverture chaude 

 Une lampe de poche 

 Une petite pelle et un balai à neige 

Holidayõs shopping 

                   Holidays are the most hectic time of the year for           
                   shopping. This is the reason why we decided to give   
                   you some advice to make your shopping a more  
                   secure activity this year.  
 
Your handbag should always be under your arm,  close to the     
body. Be sure it is closed! You can also wear it across the 
shoulder, but make sure the bag  stays in front of you and not in 
your back. Avoid carrying your handbag loosely in your hands. 
 
Only keep the essential in your handbag and wallet. Some pa-
pers like your social insurance card and hospital card or birth 
certificate should be carried only if necessary. These items con-
tain much valuable information that could be used against you if 
your bag gets lost or stolen. Your key chain should never be in 
your handbag along with your identification, where a thief can 
associate them with an address. 
 
While you are shopping, never leave your bags unattended. If 
you sit down for a breather, keep your bags between your legs. 
 
If you must leave your purchased goods in a car, be sure that 
they cannot be seen from the outside. They should be placed in 
your trunk when possible or, if driving a hatchback, cover them 
with the flap. Most importantly, be sure that your doors are 
locked at all times! Back home, avoid putting your gifts under 
your Christmas tree too early. It can attract attention of potential 
robbers. 
 
After the celebration, do not put your boxes in the garbage by 
the side of the road, unless they are cut up or concealed. For 
example, the view of an empty box of a television set could also 
attract robbers. Thieves could be tempted to target your home if 
they know you have a new television set or videogame console. 

 Fire extinguisher 

 First aid kit 

 Bag belt 

 Emergency kit for car 

 Hot blanket 

 Flash light 

 A small shovel and a scraper 

Gift suggestions!! 
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Prudence :  
Le guichet automatique peut devenir un  
véritable cadeau de Noël pour les fraudeurs! 
 

Retirer de l’argent au guichet automatique constitue maintenant 
une pratique courante pour la plupart des gens. Et c’est d’autant 
plus vrai durant la période des Fêtes, alors qu’on utilise encore 
plus nos cartes de débit et de crédit pour effectuer des transac-
tions au guichet automatique et des achats chez des mar-
chands et détaillants. Il est recommandé d’être particulièrement 
prudent et attentif aux gens qui vous entourent lors de ces tran-
sactions.  
 
Alors que la victime potentielle effectue une transaction bancai-
re, le ou les suspects se tiennent à proximité et notent son nu-
méro d’identification personnel (NIP). Puis ils détournent l’atten-
tion de la victime, par exemple en lui disant qu’elle a laissé tom-
ber un objet ou un billet de banque. Pendant que la victime se 
penche pour regarder ou ramasser l’objet en question, le sus-
pect en profite pour substituer une fausse carte à celle de la 
victime. Le subterfuge est souvent découvert beaucoup plus 
tard. 

 
 Choisissez de préférence un guichet dans un endroit 
achalandé. Si vous devez retirer de l’argent tard le 
soir, faites-vous accompagner. Prenez soin d’exami-
ner les alentours avant d’effectuer votre transaction 

 Effectuez vos transactions au moment et à un endroit 
où vous vous sentez à l’aise. Si vous croyez être 
épiés, reportez vos transactions à plus tard 

 N’hésitez pas à demander à une personne qui se tient 
trop près de vous de reculer. Formez un écran avec 
votre main ou votre corps afin de protéger votre numé-
ro d’identification personnel (NIP) 

 Assurez-vous après chaque transaction que la carte 
récupérée est bien la vôtre 

 Évitez de compter votre argent devant les gens 
 Ne laissez pas sur place votre relevé de transaction : il 

contient votre solde, le transit de votre succursale, ainsi 
qu’au moins une partie de votre numéro de compte   

 Ne déposez qu’une partie de l’argent retiré dans votre 
portefeuille et effectuez le transfert plus tard 

 Ne divulguez à personne votre NIP 

Caution :  
ATMs can make wonderful  
Christmas gifts...  
for fraudsters and thieves! 
 
Cash withdrawals at automatic teller  
machines (ATMs) have become routine for 
most people. During the Holiday Season, use of debit and credit 
cards, at ATMs and at retailers, increases substantially. It is 
recommended to be cautious and aware of people around you 
when performing a transaction, especially a cash withdrawal.  
 
A common scam scheme involves the fraudster(s) standing at 
close proximity to their intended victim, taking note of their per-
sonal identification number (PIN). Once they have this informa-
tion, they will distract their victims by telling them that they have 
dropped some money or other object. While the victim is dis-
tracted, a phony bank card is substituted for the real one. Unfor-
tunately, this type of fraud, which takes a skilled thief only a few 
seconds, is usually discovered much later. 

 

 Choose an ATM in a busy location. If you must with-
draw money late at night, have someone accompany 
you. Always check out surroundings before making 
your transaction 

 You should only perform your transactions when and 
where you feel safe and comfortable. If you think 
someone may be watching you, then hold off on that 
transaction until another time 

 Don’t hesitate to ask someone who is standing too 
close to you to back away. Always hide your PIN by 
using your hand or body , even if no one seems to be 
watching…a hidden camera could be recording your 
movements 

 Once you have finished your transaction, make sure 
that the card you are taking back is yours 

 Avoid counting your money in front of others 
 Don’t leave your transaction record behind; it contains 

valuable information including your balance and at least 

part of your account number and branch transit number  

 Only put a portion of your withdrawn funds in your wal-
let; wait until later to transfer it all 

 Never disclose your PIN to anyone, even someone 
pretending to be an investigator or bank employee 

Voici quelques conseils afin de minimiser le risque           Here are a few tips to avoid being the victim of  theft 
dõ°tre vol® ou fraud® :                                                                           and fraud :  

 



Contactez - nous  

Contact us  

3993, rue Wellington 
Verdun, Québec, H4G 1V6 
Téléphone : 514-769-8079 
Courriel : info@actionsurveillanceverdun.org 
Site Internet : www.actionsurveillanceverdun.org 
 
Veuillez prendre note que nos bureaux seront fermés du 
24 décembre 2007 au 1 janvier 2008 inclusivement. 

BNMRDHK C½@CLHMHRSQ@SHNM 

Board Members 2007 - 2008  

Robert Lalonde, Président 
Richard Lefebvre, Vice-Président 
MarieClaude Leroux, Secrétaire 
Kevin Hirsch, Trésorier 
Marc Touchette, Administrateur 
Éric Grenon, Administrateur 
 
Rédaction/Correction  

Marie-Ève Landry, Marie-Hélène Lajoie 
Robert Lalonde, Marc Touchette et Kevin Hirsch 

  
Édition/Graphisme  

Marie-Ève Landry et Marie-Hélène Lajoie 
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Le Temps des Fêtes est arrivé!!  
Soyez généreux, mais prudents !! 

 
Nombreuses sont les façons de donner un coup de main aux 
personnes démunies durant les Fêtes : dons en argent, denrées 
non périssables, bénévolat, etc. Soyez tout de même vigilants 
lorsque vous faites des dons à des organismes de charité, car 
certains arnaqueurs prétendent faire des levées de fonds pour 
des œuvres de bienfaisance, alors qu’ils utilisent plutôt l’argent 
récolté à des fins personnelles. Ces fraudeurs peuvent contac-
ter le public par la poste, par courrier électronique, par télépho-
ne ou en personne. Il est très difficile de récupérer votre argent 
une fois que vous l’avez versé. Le mot d’ordre pour faire un don 
en toute sécurité : informez-vous avant de donner! 
 
Voici quelques informations à demander avant de donner : 
 Le reçu aux fins d’impôts 
 Le numéro d’enregistrement de l’organisme  
 La portion de votre don qui sera directement affectée aux 
activités d’aide, à l’administration et aux coûts de levée de 
fonds 

 D’autres renseignements par la poste sur l’organisme avant 
de payer 

 Vérifier les faits. Des réponses vagues ne suffisent pas 
 
Méfiez-vous... 
 Des personnes qui insistent trop pour obtenir votre argent 

sur-le-champ 
 Des noms d’organismes dont la consonance est semblable 
à celle d’autres œuvres de bienfaisance bien connues  

       Certains fraudeurs utilisent des noms qui ressemblent à 
       des noms existants 
 Des personnes qui vous demandent de leur fournir certains 

de vos renseignements personnels (ne jamais divulguer 
ces renseignements) 

 
Planifiez vos dons 
Prenez le temps de réfléchir aux moyens d’aider qui correspon-
dent le plus à votre budget et à vos valeurs. De plus, il existe 
d’autres manières pour aider les plus démunis que de faire un 
don en argent : donner quelques heures de votre temps à un 
organisme de votre quartier contribue également à améliorer la 
qualité de vie de votre communauté. 

Christmas time is here!  
Be generous, but cautious!! 

 
There are many ways to help people in need 
during the Holiday Season : money, food do-
nations, volunteer work, etc. If you are making 
a donation, be vigilant as to where your 

money is really going. Unfortunately, there are con artists who 

pretend to be raising money for charity, but keep donations for 
their personal gain. They may contact you by mail, e-mail, tele-
phone or in person. Once a donation has been made, there is 
usually nothing you can do to get it back. Before making any 
donation, be careful!  
 

Ask before you give 
 Can I get a tax receipt?  
 What is your charitable registration number?  
 How much of my donation goes directly to helping others? 
 How much goes for administration and fundraising costs? 
 Can you mail me more information before I donate?  
 Check facts. Reject vague answers 

 

Beware ofé 
 High-pressure solicitors who want you to contribute  
        immediately 
 Names that sound like well-known charities. Many con  
        artists use copycat names 
 Never give out personal information 
 

Planned giving 
Take a little time to think about how you would like to help  
others. Remember that you can help the less-fortunate other-
wise than by giving money. For example, giving a few hours of 
your time to a neighbourhood organization is a good way to help 
improve the quality of life within your community. 


